an

fulfilled his obligation. If he remembers
while he is still praying [Shemoneh Esreh] he
finishes the [last] blessing which he had
begun and prays once more [the Shemoneh
Esreh] of Shabbat. When does this apply,
[when he erred on Shabbat] during the
evening, service.

morning, or minchah

However, [if he erred on Shabbat] during the
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mussaf service he stops even if he is in the middle of the prayer [and immediately begins the

proper mussaf prayer]. So, too, if he completed the week-day [Shemoneh Esreh] prayer

thinking [in error] that it was the mussaf prayer, he prays the mussaf prayer again. [He prays
again,] regardless, whether it was the Shabbat, Festival, or new moon mussaf prayer.
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(27) So they withdrew from around the dwelling of Korach, Datan, and Aviram,
and Datan and Aviram went out standing upright at the entrance of their tents
together with their wives, their children, and their infants. (28) And Moshe said;
With this you shall know that the Lord has sent me to do all these deeds, for I

RASHI

27) Went out standing upright — /Ie.,]
with a defiant bearing, to curse and to
blaspheme, “he stationed himself
(A%°n") [in an arrogant manner] for forty
days” (I Samuel 17:16), said in reference to

as in,
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Goliat (Midrash Tanchuma Korach 3, &,
Bamidbar Rabbah 7/2). Their wives, their
children, and their infants — Come and see how severe is [the punishment of] dispute.

WY ORI OX TEX XY MY 0wy

For the earthly courts do not punish until [an accused] has two [pubic] hairs [and is thus
deemed an adult], and the heavenly court does not punish until one reaches the age of twenty,
but here, even nursing babies perished (Midrash Tanchuma Korach 3).
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did not do them on my own. (29) If these men will die the death of all men and
the fate of all men is visited upon them, then the Lord has not sent me. (30) But
if a creation the Lord creates, and the earth opens its mouth and swallows them
and all that is theirs, and they descend alive into the pit, then you shall know
that these men have provoked the Lord. (31) And it was when he finished
speaking all these words, that the earth beneath them split open. (32) And the
earth opened its mouth and swallowed them and their houses, and all the
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28) To do all these deeds — That I have
acted by the Word of God, to give Aharon the
High Priesthood, and appointing his sons the
deputy High Priests, and Elitzafan the leader
of Kehat. (29) The Lord has not sent me
— Rather, I did everything of my own
accord, and Korach is right in opposing me
(Midrash Tanchuma Korach 8, Bamidbar Rabbah
12). 30) But if a creation — A4 new one.
The Lord creates — To kill them by
means of a death by which no man has died
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up until now. And what is this creation? And the earth opened its mouth and swallowed them
up. Then you shall know that they have provoked the Holy One, Blessed is He, and I [Moshe]
have spoken by the Word of the Almighty. Our Rabbis explained it: If a mouth was already
created for the earth from the time of the six days of Creation, fine, but if not, let God create
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people who were with Korach and all the possessions. (33) They, and all that
was theirs descended alive into the pit; the earth covered them over, and they
were lost to the assembly. (34) And all Israel that were around them fled from
their cries, for they said; Lest the earth swallow us up [too]! (35) And a fire
came forth from the Lord and consumed the two hundred and fifty men who
were offering the incense. 17 (1) The Lord spoke to Moshe saying: (2) Say to
Elazar, the son of Aharon, the priest that he pick up the fire-pans from the
burned area but the fire [within] should be scattered, for they have become
holy, (3) As for the fire-pans of these who sinned at the cost of their lives, they

RASHI

[one now] (Midrash Tanchuma Korach,
Sanhedrin 710a). (34) Fled from their cries
— Because of the sound that came out when
they were swallowed up. (2) But the fire —

el
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that is in Should be (% xnr) .DNWDIR YT DINVITT () MW 79D
scattered the ground, off the %y WYY onivs;a  Dwwis v
fire-pans. For they have become holy —

Le., the fire-pans [have become holy], and thus, they are forbidden to derive any benefit from
them since they have been made into service vessels. (3) Of these who sinned at the cost

the fire-pans.

— on

of their lives — They became sinners against their own lives for they opposed the Holy One,
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shall flatten them out into sheets as a covering for the Altar, for they were
brought before the Lord, and thus became holy, and they shall be a sign for the
Children of Israel. (4) So Elazar, the priest took the copper fire-pans which the
fire victims had brought, and they flattened them out as a covering for the
Altar, (5) As a reminder for the Children of Israel, so that no outsider, who is
not of the seed of Aharon, shall come near to burn incense before the Lord,

RASHI

Blessed is He. "YP7 — [Means] flattening
out. BN — Metal sheets beaten flat; in old
French, tenves. As a covering for the
Altar — For the copper Altar. And they
shall be a sign — As a reminder so that
people [seeing the sheets] will say, These
[sheets] are from those who disputed the
priesthood and were burned. (4) And they
flattened them out — In Old French,
estendre [to thin out]. 5) TP M X —
[Literally, and there shall not be like Korach.
Meaning, here,] in order that he shall not
be like Korach. As the Lord spoke

regarding him through Moshe — [The word 2 literally means “to him.”
7 referring to Aharon, He spoke to Moshe that he [Aharon]

it] means oy, “regarding him,
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Here

and his sons would be priests. Therefore, any outsider, who is not of the offspring of Aharon,
shall not draw near. Similarly, every time it says, 5 1, or OND, in connection with the verb
M7, “speech” it means “regarding.” Its Midrashic interpretation is that \? refers to Korach.
And what is [the meaning of] “TWn T°2” literally, “by the hand of Moshe”? And Scripture did
not write “to Moshe”? This alludes to those who rebel against the priesthood. That they are

stricken with tzara'at, as it says, “When he [Moshe] took it out, he beheld that his hand became
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and he shall not be like Korach and his assembly, as the Lord spoke regarding
him through Moshe. (6) The following day, the entire Congregation of Israel
complained against Moshe and Aharon saying; You have killed the people of
the Lord. (7) And it came to pass while the Congregation was assembled
against Moshe and Aharon, that they turned to the Tent of Appointment, and
behold, the cloud had covered it, and the Glory of the Lord appeared. (8) Moshe
and Aharon came before the Tent of Appointment. (9) The Lord spoke to
Moshe saying: (10) Separate yourselves from this Congregation, and I shall
destroy them in an instant. They fell on their faces. (11) Moshe said to Aharon;
Take the fire-pan and put on it fire from upon the Altar and place incense. Then
take it quickly to the Congregation and atone for them, for wrath has gone forth

RASHI (/)
as snow with tzara'at.” (Exodus 4:6). For this ~ .2W3 NYI¥N 1712 M ARIYY (7 nmw) Ry
reason, Uzziah [who attempted to offer — 111).0IM9Y 7921 (x) :NYY2 MY 127 12 %0
incense] was stricken with tzara'at (see II ~ NLPIW ,¥'pI7 MPVWI MM XN 12 qon
Chronicles 26, Midrash Tanchuma Tzav /7). :(va naw) NAW NJPN3 KNKTI 710100 ¥y
1) And atone for them — This secret

was given over to him by the angel of death when Moshe ascended to heaven, that incense

stops a plague, as is related in Tractate Shabbat (89a).
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from the Lord, and the plague has begun. (12) And Aharon took [it], just as
Moshe had spoken, and he ran into the midst of the assembly, and behold, the
plague had begun among the people. And he placed the incense and atoned
for the people. (13) And he stood between the dead and the living, and the
plague stopped. (14) The number of dead in the plague was fourteen thousand,
seven hundred, besides those who died because of the matter of Korach.
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13) And he stood between the dead —
He seized the angel [of death] and made him
stand still against his will. The angel said to
him; Let me go and accomplish my mission.
Aharon said to him; Moshe commanded me
to stop you. The angel said to him; I am the
messenger of the Omnipresent, while you are
only the messenger of Moshe. Aharon said to
him; Moshe does not say anything on his
own, but rather only at the bidding of the
Almighty. If you do not believe [me], then the
Holy One, Blessed is He, and Moshe are at
the entrance of the Tent of Appointment,
come with me and ask. This is the meaning of
that which is written (v. 15); “Aharon

returned to Moshe”
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(Midrash Tanchuma Tetzaveh 15). Another explanation: Why [did they stop

the plague] with incense? Because the Israelites were maligning and complaining about the

incense, saying that it was a deadly poison; Nadav and Avihu died through it; and two hundred

and fifty people were burned through it. The Holy One, Blessed is He, said, “You shall see

that it can stop plagues, and it is sin that kills (Midrash Aggadah, See Mechilta Beshallach Vayissa
6.5, Berakhot 33a).
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(15) Aharon returned to Moshe at the entrance of the Tent of Appointment, and

the plague had stopped. (16) And the Lord said to Moshe saying: (17) Speak to

the Children of Israel and take from them one staff for each father's household

from all the leaders according to their fathers' households; [a total of] twelve
staffs, and you shall inscribe each man's name on his staff.
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(18) And the name of Aharon inscribe on the staff of Levi, for there is [only]
one staff for the head of their fathers' household. (19) You shall place them in
the Tent of Appointment before the Testimony, there where I meet with you.
(20) And it will be, that the man whom I will choose, his staff shall blossom, and

RASHI (A
@as) For there is [only] one staff — nu% omponw 5 Sy Ox X YR 13 (™
Although 1 have divided them into two 221,727 71 727 M1 NOSYR — Ninswn
Sfamilies, the family of the priesthood (nwKn2) 10D AW Q) (RITIIXK LY OIPR
separately and the family of the Levites

separately, nevertheless, the Levites are one tribe. (20) NIV — As in “and the waters





